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. IMos0okeHHe
0 s3bIKe 006pa30BaHHs H A3BIKAX H3YHEHHSH B MBOY «ATsilieBCKasi CPeIHAS
HIKOJIa» ATSIIIEBCKOro MyHHIHNAILHOrO paiiona

1. O0mue MoJI0KEHHUs
1.1. TlonoxeHue  OmpeAensAeT  A3BIK obpasoBaHMa M S3BIKH U3ydeHHs B
"MBOY «ATsmeBcKas CpeHss MKOJIa» (manee — Oprasu3aiys), OCYIECTBIIAIOMEM 06pa3oBaTeNbHyI0
JeATENBHOCT MO  peanu3yeMbM oGpasoBaTelbHBIM  NIPOTrpaMMaM, B COOTBETCTBHH C
3aKOHOATENHCTBOM PoccHiCKOH denepallvii 1 Pecmy6uka MopaoBHS.

1.2 Hacrosiee IOJOXEHHE pa3paboTaHO B COOTBETCTBHH € TpeGoBaHMAMHA CIENYIOMIHX
HOPMATHBHBIX IPABOBBIX IOKYMCHTOB:

KoncTturtynusi PoccuicKoi denepanuy,

denepalbHBIA 3aKOH OT 29.12.2012r. Ne273-@3 «O6 oOpa3oBaHHH B Poccuiickoi
denepandny;

denepaibHblii 3aKOH OT 01.06.2005 1. Ne 53- ®3 «O rocyaapcTBCHHOM s3p1Ke POCCHICKOH
denepaun»;

denepanbHbli  3aKOH OT 02.07.2013r. Nel185-®3 «O s3pIKax HapOAOB Poccuiickoi
denepanun»;

3akon Pecmy6muku Mopaosus OT 8.08.2013r. Ne53-3 «06 obpa3oBaHUH B PecmyOnuke
MopnoBus»;

3akon PecrnyGnuku MoprioBusi OT 06.05.1998r. Nel9-3 «O rocynapCTBCHHBIX A3BIKaX
PecnyGiuka MopaoBusi»;

YcraB OpraHu3alyy.

1.3. Hacrosiee Ilonoxenue yTBEPXKAACTCS OpraHu3aiyeii ¢ y9eToM MHEHUS KOJUIETHAIBHBIX
OpraHoB  YNpaBleHHs  Opramu3aliH, OCYIIECTBIAIONICH 0Gpa3oBaTebHyi0  JeATENBHOCTE
(Y npaBmsrolmii Coget, CoBeT IIKOJIBI, [learoruueckuii COBET U Ip.).

1.4. O6pasoBarenbHas JAeATENBHOCTE B OpraHu3allii OCyIIECTBIACTCS Ha roCy/IapCTBCHHOM .
(pycckoM) SI3bIKE Poccuiickoii ®eneparuu. [IpenofaBaHue 1 p3ydeHne ToCyIapCcTBEHHOTO sI3BIKA
Poccuitckoit ®enepanua 5 pavkax MAMCIOIMIHAX rocyaapCTBEHHYIO aKKpeJUTalHIO 06pazoBaTebHbIX
mporpaMM  OCYIIECTBISIOTCH B coorerctBun ¢ DenepaibHBIMA roCyIapCTBCHHBIMH
06pa3oBaTeIbHbIMHA CTAHZAPTAMH.

1.5. ViHOCTpaHHble I'paxXiane u JUla Ge3 rpaXkJaHCTBa [PEJOCTaBIAIOT B OpraHu3aluio BCC
JOKYMEHTBL Ha PYCCKOM SI3BIKE MK BMECTE C 3aBEPEHHBIM B YCTAHOBJICHHOM TIOps/IKE TIEPEBOJIOM Ha
PYCCKHH SI3BIK.

1.6. B obpasoBaTelbHOM OpraHu3aluH, OCYHIECTBIAIOMIEH 0Gpa3oBaTelbHyi0 JIESTeIBHOCTE,
opraHu3yeTcs NpenojaBaHue u y3ydeHHe POIHBIX A3BIKOB C YICTOM MHEHHS pOMTENEd (3aKOHHBIX
npencTaBuTeset), AHOCTPAHHBIX A3BIKOB.





1.7. В образовательной организации, осуществляющей образовательную деятельность, может вводиться преподавание и изучение мордовского (мокшанского и эрзянского) языка как государственного языка Республики Мордовия в соответствии с законодательством Республики Мордовия с учетом мнения  родителей (законных представителей).

1.8. Преподавание и изучение мордовского (мокшанского и эрзянского) языка как государственного языка Республики Мордовия не должно осуществляться в ущерб преподаванию и изучению государственного языка Российской Федерации.
1.9. Для недопущения нарушений прав граждан на образование Организация обеспечивает информирование родителей (законных представителей) обучающихся с целью свободного, добровольного выбора ими родного языка из числа языков народов  Российской Федерации, а также государственного языка Республики Мордовия из перечня, предложенного образовательной организацией. 
1.10. Документы об образовании оформляются на государственном языке Российской Федерации и заверяются печатью Организации.

1.11. Настоящее Положение обязательно для исполнения всеми участниками образовательного процесса. 

2. Изучение родных языков из числа языков народов Российской Федерации
2.1. Преподавание и изучение родных языков из числа языков народов Российской Федерации осуществляется в пределах возможностей организации, осуществляющей образовательную деятельность, в соответствии с основными образовательными программами, на основе  письменных заявлений родителей (законных представителей) (приложение) обучающихся при поступлении в данную Организацию. 
3. Изучение мордовского (мокшанского, эрзянского) языка как государственного языка Республики Мордовия

3.1. Мордовский (мокшанский, эрзянский) язык как государственный язык Республики Мордовия изучается в Организации в соответствии с законодательством Российской Федерации, Республики Мордовия за счет часов учебного плана в части, формируемой участниками образовательных отношений, с учетом интересов и запросов участников образовательных отношений. 
3.2. Документом, подтверждающим учет интересов и запросов участников образовательных отношений, может являться протокол классного родительского собрания, проведенного перед началом изучения указанного курса, на котором, в том числе, обсуждались вопросы изучения мордовского (мокшанского, эрзянского) языка как государственного языка Республики Мордовия.

3.3. В случае отсутствия родителей (законных представителей) некоторых обучающихся, классными руководителями в индивидуальном порядке должна быть проведена работа по информированию их по вопросам, рассмотренным на родительском собрании, о чем дополнительно вносится запись в протокол классного родительского собрания.
3.4. Окончательное решение об изучении  мордовского (мокшанского, эрзянского) языка как государственного языка Республики Мордовия принимается коллегиальным органом управления организации, осуществляющей образовательную деятельность (Управляющий Совет, Совет школы и др.) на основании протоколов классных родительских собраний.
3.5. Преподавание мордовского (мокшанского, эрзянского) языка осуществляется на основе рабочих программ, утвержденных Организацией, которые содержат планируемые результаты освоения обучающимися изучаемого курса. 
4. Преподавание и изучение иностранных языков
4.1. Преподавание и изучение иностранных языков осуществляется в соответствии с федеральными государственными образовательными стандартами, основными образовательными программами в пределах возможностей Организации, имеющей государственную аккредитацию основных образовательных программ.
4.2. В качестве иностранного языка осуществляется изучение английского языка (немецкого, французского) во 2-11-х классах. При наличии в Организации специалистов могут изучаться и другие иностранные языки.

4.3. Возможно изучение второго иностранного языка при наличии условий в образовательной организации. 
4.4. При организации изучения иностранного языка предусматривается деление классов на группы в соответствии с нормативными требованиями.
5. Заключительные положения

5.1. Настоящее Положение принято на неопределенный срок.

5.2. Изменения и дополнения в настоящее положение могут вноситься Организацией в соответствии с действующим законодательством. 
Приложение к Положению

о языке образования и языках 
изучения в МБОУ «________» 
Атяшевского муниципального района
Директору МБОУ «_________»

___________________________

ФИО директора

_____________________________________,                                                                                                                                                     ФИО заявителя

                                                                                                                              проживающего (ей) по адресу
_______________________________________

заявление.

Прошу организовать изучение родного _____________________ языка как                                                                                                                 

                                                                                                        указывается язык изучения

предмета для моего ребенка __________________________________________, обучающегося 
                                                                                                                    ФИО ребенка

_____класса.

Дата_____________                                                                 Подпись___________
